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CEMAHTHUYHA CTPYKTYPA JIEKCUYHHUX 3ACOBIB BUPAKEHHSA
KPATHOCTI
Y cmammi oocnidocyromocs nexcuuni 3acobu 8UpadicenHs Kamezopii KpamHocmi; 6udileno ma
NPOAHANIZ08AHO BICIM NEKCUKO-CEMAHMUYHUX 2pYN OIECI6 KPAMHOCMI, KI 00 €OHYIOMbCSL HA OCHOBI
CRIILHO20 KOMNOHEHMA — CeMU KPAMHOCMI; BUBHAIOMbCS 0COONUBOCTI IX BUKOPUCIMAHHS, CRIbHI MA
8iOMinHI cemu. [lo8edeHo, wo MyTbmMUnIiKamusHi ma cemenb@akmueri OieC108d XapaKmepuszyomscsl
HAsABHICMIO ceMu KpamHOCmi y c80ill cemanmuyi i He NOmMpeOyoms MOOUpIKamopie 011 NO3HAYEHHs.

03HAKU KPamHoi Oif.

ACHEKTYalbHICTh, SK MOHATIIHA KaTeropis, € MpeaMeToM MocTiiiHoro BuBuYeHHs HaykoBLiB (b.
Banina (1979), O. boumapka (1987, 1996), 1. Homininoi (1987), I'. 3omotoroi (2001), 0. Kusazera
(2005), H. Kosiumesoi (1991), A. Komaposoi (1988), FO. Maciosa (1984), B. ILnyursiHa (1998, 2003), C.
[IBauxo (1981), B. Xpakoscekoro (2006), 3. Bermiepa (1967), I'. Bepkrons (1993), A. Hayti (1992), b.
Kompi (1976), M. Moenca (1987), M. Oxcen (1997) ta inmux). IIpoTe KareropiaipHi mapameTpu
KPaTHOCTI — OJIHOTO 3 BIJATIHKIB aCHEeKTyaJbHOTO 3HAYCHHS, SIKE € CKJIAJOBOIO YAaCTHHOIO YHIBEpCAIbHOI
MOHATTEBOI KaTeropii acmeKTyaJbHOCTI, IIe W JOCi OCTaTOYHO HE BH3HAYeHi. HeBHBYCHUMU
3aJIMIIAI0THCS OKPEMi acreKTH (yHKIIOHaJIbHO-CEMaHTHYHOT KaTeropii KpaTHOCTI, 11 Micue y napagurmi
aCTeKTyallbHUX KaTeropii, pisHOPIBHEBI 3aco0M peaizallii KpaTHOCTI. METOI CTaTTi € MOCTiIKCHHS
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH JIEKCHYHUX 3aCO0IB BUPaXKEHHsI KPAaTHOCTI SIK aCHEeKTyaJbHOI XapaKTepUCTHKU
MpeIUKaTHOT il

BBaxkaemo, 0 KpaTHICTh — IIe aCIeKTyalbHe 3HAYCHHs, SKE BioOpakae BHYTPIIIHI BIaCTHBOCTI
JIiECTIOBa Ta XapaKTepU3y€e MI€CTiBHI JEKCEMH 3a KUTBbKicTIO “Kpatr”’. Take KijdbKiCHEe 3HAYEHHS BIIACTHBE
JieciioBaM, SIKi BUPa)XalOTh KBAaHTUTATHBHI MPOIECH — JIii, 10 MOXKYTh NEpepUBATHUCS, TOHOBIIFOBATUCS 1
noBToproBaTHcs. KpaTHICTh, Ha BiIMIHY Bif iTepaTUBHOCTI, € TPaHUIHOIO Hi€ro. Karteropis kpaTHOCTI
XapaKTepU3YETHCS BIACTUBICTIO ACAKHUX MI€CTIB MO3HAYATH [0 K OKpeMHH akT ii peainizamii, TOIl sK
ITepaTUBHHUI acMEKT BKA3y€ Ha Te€, MO [isl MOBTOPIOETHCS Oarato pasiB i € HEOOMEKEHO y dYaci.
OCHOBHUMH 3aC00aMK BUP&)KEHHS KPaTHOCTI € MYyJIbTUILTIKATUBHI Ta ceMesb(aKkTHBHI A1€CIIOBa, 10 SKUX
BITHOCHMO 3BYKOHACIIiyBaibHi jiecinoBa, RL-miecioBa Ta cTajii Mi€CIiBHO-CYOCTAHTHBHI CITOJYYCHHS
tumy t0 give a glance, mo € KoMmoHeHTaMu (YHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHOTO TIOJISI KPATHOCTI.

[IpoananizyBaBImIM CEMaHTH4YHY CTPYKTypy JIEKCHYHHX 3ac00iB BHpPaXEHHS KpPaTHOCTI
PO3PI3HAEMO BICIM JIEKCHUKO-CEMaHTHYHUX I'PYIl JIECHIIB KPATHOCTI 13 ceMaMK ‘pi3Ke KOJMBaHHA Tija abo
foro yactuH’ (9 KOMIIOHEHTIB), ‘pi3ka 3MiHa MOJIOKEHHs TiJIa cTpUOKoM’ (6 KOMIIOHEHTIB), ‘pi3Ka 3MiHa
MOJIOKEHHsI 00’€KTa y MpocTopi momrtoBxoM’ (9 KOMIOHEHTIB), ‘pi3ka 3MiHa TOJIOKEHHS 00’€KTa Y
npoctopi 3a jgomomMoror kuaka’ (11 KOMIIOHEHTIB), ‘HaHECEHHS ynapy i3 3acrocyBaHHsM cwin’ (20
KOMITOHEHTIB), ‘pi3Ka 3MiHa cTaHy icHyBaHHA (13 KOMIIOHEHTIB), ‘CpsAMyBaHHS NOTJIALY Ha 00’ekT’ (5
KOMITOHEHTIB) Ta ‘pi3KMi cnanax sickpaBoro cBimia’ (9 kommoneHTiB). Yci 3 HazBanux JICI' miecniB
00’€THYIOTBCSI HA OCHOBI CIUIBHOTO KOMITOHEHTa — ceMH KpatHOcTi. OJHaK B OJHUX MI€CIHIB IS ceMa
Moyke OyTH IIEpBUHHOIO, A B 1HIINX — BTOPHHHOIO (AMB. Ta0xI. 1).

Tabauys 1
Jlekcuko-ceMaHTHYHi IPYINHU Ai€c/IiB KPATHOCTI
JICT Hiecnosa, mo MicTaTh Hiecnoa, mo
MePBUHHY CEMY KPaTHOCTI MICTSITh BTOPHHHY
CeMy KpaTHOCTI

HiecnoBa i3 cemoro ‘piske konuBauHs Tina | shake, tremble, shudder, quake, shiver, totter,
abo ioro yacTun’ quiver guaver, wobble
HiecioBa i3 cemoro ‘pizka 3MiHa mojoxxeHHs | jump, leap, spring, hop, skip | bound
TiJIa CTpUOKOM’




HiecnoBa i3 ceMoro ‘pizka 3MiHa monoxeHHs | push, thrust shove, propel, nudge,

06’€eKTa y MpOCTOPi MOIMITOBXOM’ press, jostle, jog,
elbow
HiecnoBa i3 cemoro ‘pizka 3MiHa mosoxeHHs | throw, toss, plunge, fling, | hurl, sling, scatter,
00’€KTa y IPOCTOPI 32 JONOMOT0I0 KHAKA’ pitch, slam, cast heave
HiecnoBa i3 cemoro ‘HaHeceHHs ymapy i3 | hit, punch, jab, smack, slap, | pound, spank,
3aCTOCYBAHHSM CHIIH’ kick, knock, crash, strike, | hammer, bump,
thrust, thump, bash, bang, | collide, plough
tap

HiecnoBa i3 cemoro ‘crnpsamyBanHs morisimy | look, glance, glimpse, peep sight
Ha 00’ekT’

HiecnoBa i3 cemoro ‘piska 3MmiHa ctany | break, snap, crack, burst, | smash, crumble,

iCHYBaHHS’ explode, erupt, split, shatter | fracture, rupture,
splinter

HiecnoBa i3 cemoro ‘piskmit  cmamax | blaze, flash, glance, glint, | glitter, sparkle,

SICKpaBOTO CBITIIA’ flicker, gleam spangle

Ha npuknani neskux CHHOHIMIYHHUX PsIiB MpENUKATiB AETATbHO MPOAaHAIIZyeEMO CEMaHTHU4YHI
XapaKTePUCTHKH CEeMeTb(PaKTHBIB K OCHOBHHX BHPA3HHKIB KaTeropii KpaTHOCTI, 3 ICyeMO 0COOIHMBOCTI
B3a€MO/IIT WX JIECIIB 3 IHITUMH CHHTAKCUYHAMH OJUHHUISIMH.

Tak, OCHOBHUMH BHPa3HUKAMH CEMH ‘pi3Ka 3MiHA MOJIOKEHHSI TiJia CTPUOKOM’ € JIiECIIOBO jump
Ta ¥ioro cuHoHimiuHui psig — leap, spring, bound, skip, hop. IlopiBHIOIOYH CeMaHTHUYHY CTPYKTYPY
niecnis jump, leap, spring, bound, skip, hop, BusHa4yaemo iX crinbHy cemy:

Jump: to move suddenly or quickly [2: 443]; Leap: to move or act quickly or_suddenly [2: 462];
Spring: to rise, leap or move suddenly and swiftly; to cause to spring [2: 761]; Skip: to move in a light,
springy manner, by bounding forward with alternate hops on each foot [2: 735]; Hop: to make a short,
bouncing leap; move by leaping with all feet off the ground, as a rabbit [2: 391]; if a bird, insect, or a
small animal hops, it moves by making quick short jumps; to move somewhere quickly or suddenly [1:
783]; Bound: to move by leaps, spring [2: 93].

Bracninok ananizy miecniB ganoi JICT BcTaHoBieHo, o cema kpatHocti ‘to move suddenly or
quickly’ e mominantHOIO y miecioBax jump, leap, spring, skip, hop, a BusiBieHHS ceMu KpaTHOCTI y
niecnosa bound motpebye riubIIOro aHami3zy, SK-OT:

Bound: to move by leaps; spring [2: 93] — Leap: to move or act quickly or suddenly.

OueBunziHO, 1m0 JiecnoBo bound Bu3HavaeThcs 3a gomomororo leap, To6To cema KpaTHOCTI y
HBOTO € BTOPHHHOK. Y Tabm. 2 mpezncraBieHo ceMHuil anani3 gieciiB JICT ‘pizka 3MiHa MOJOKEHHS Tija
CTpUOKOM’, 31HCHEHUIA 32 IOTIOMOTOI0 METO/IY CIIOBHUKOBHX JeiHIIIii.

Tabruys 2
BigMiHHOCTI y cCeMAHTHYHHX XapaKTepUCTHKAX KPATHOCTI diecaiB i3 ceMolo ‘pizka 3MiHa
MOJI0KEeHHS Tila cTpudkom’

suddenly | quickly | sharply shortly | abruptly | rapidly swiftly instantly | forcibly
Jump + + + + + + - + +
Leap + + — — + — — — +
Spring + + - — _ + _ +
Hop + + - + — - - +
Skip + + - _ _ _ T ¥
Bound - - - - - - - +

OCHOBHAMHM BHpPa3HHKAMH CEMHU ‘pi3ke KOMMBaHHSA Tiia abo #ioro gactur’ € miecnoBo shake Ta
fioro cuHoHiMiuHME psig — tremble, shudder, quake, quiver, totter, shiver, quaver ta wobble. 3asnaueni
Ji€cioBa O3HA4YarOTh ‘Pi3kK0 ab0 IUIABHO pyXaTHUCS y pe3yibTaTi HEBUMYIIEHOTO, 3/e0iIbIIOro
NEePIOAMYHOTO CKOPOUYEHHSI MYCKYJIIB Tijia a0 YacTHH Tijla’, TOOTO mpemmimu, mpsacmucs, mpinomimu,
30pueamucy tomo. OTxke, cema kpatHocti ‘t0 move suddenly or quickly’ e nomiHanTHOO y AiecioBax
shake, tremble, shudder, quiver, a quake, totter, shiver, quaver ta wobble Bu3navaroThCst 32 1OIOMOro0O
shake, tremble, shudder, To6To cema kpaTHOCTI B HUX € BTOpUHHOIO (1uB. TabII. 3).



Tabnuys 3
CeMaHTH4YHIi XapaKTepUCTUKH KPATHOCTI Ai€cIiB i3 ceMol0 ‘pi3ke KOJIMBaHHS Tija a0 Horo

YacTHH’
suddenly | quickly | sharply | shortly | abruptly | rapidly | swiftly | instantly | forcibly
Shake + + - + _ _ _ T ¥
Tremble - + — + - _ _ _ ¥
Shudder + - - + - - - - +
Quiver - - - - - + - - +
Shiver - - - - - - - - +
Quake - - - - - - - - +
Totter - - - - - - - - +
Quaver - - - - - - - - +
Wobble — — — — — — — — +

HiecnoBa JICT i3 cemoro ‘pi3ka 3MiHA IMOJIOKCHHA O0’€KTa y MPOCTOPi TMOIITOBXOM TaKOXK
NO3HAYaI0Th OJHOKPATHY 3aBEPIICHY UM OaraToKpaTHY TpuBay Aii. OCHOBHUMH BUpPa3HUKaMH Li€l ceMU
€ nmiecnoBo push Ta #oro cuHoHiMiuHuMit psim — shove, thrust, propel, press, nudge, jostle, jog ta elbow.
3a3HaveHi Ai€ciIoBa 03HAYAIOTH ‘3aCTOCYBAHHSM CHIIHM CIPUYMHUTH Pi3Ke MepeMillleHHs 00’€KTa BIepen
abo y HampsAMKy Bim cebe’, ‘mepeMillyBaTd IpPEAMET INTOBXAIOYH, MepecyBarouu’, TOOTO nxamiu,
wmosxamu, NPOULMOEXHYMUCh, npueooumu 6 pyx toumo. CHUIBHOK Ul IBOTO CEMAaHTUYHOTO DSy €
cema kpatHocti ‘to move smth suddenly to a different position’, To6To 3acTocyBaHHSIM CHJIA CIPUYHHHTH
nepeminieHns 06’exra. L[ cema € nominantHoro st giectis push, thrust. Ockineku propel, shove, press,
nudge, jostle, jog, elbow Bu3HauaroThCs 3a MOMOMOrOIO PUSh, TO ceMa KPAaTHOCTI Il HUX € BTOPUHHOFO.
CroinpHI Ta BiAMIHHI O3HaKM y CEMaHTHYHUX XapaKTEPHCTHKaxX IOCIIDKYBaHUX JMI€ECTIB IMOJaHi Yy
HaBeEeHIN HKkYe Taou. 4.

Tabauys 4
CeMaHTHYHI XapaKTePUCTHKHM KPATHOCTI Ai€ciB i3 ceMol0 ‘pi3ka 3MiHA M0J10:KeHHS
00’€KTa y IpOCTOpPi NOIITOBXOM’
suddenly, quickly | sharply | shortly | abruptly | rapidly | swiftly | instantly | forcibly
Push + - - - - - - - +
Thrust + + - - - _ _ _
Shove — — - - — — — —
Propel — — - - — — — —
Nudge — — - - — — — —
Press — — — — — — — —
Jostle — — - - — — — —
Jog — — — — — — — —
Elbow — - - - - - - —

S S S N

Amnaiiz JICT miecniB i3 ceMOr0 ‘pi3ka 3MiHa ITOJIOKEHHS 00’€KTa y MPOCTOPi 32 TOMMOMOTOI0
KHIKa® O3BOJISIE BUAUTUTH iX CHIJBHY O3HaKy — pi3ke mepemimmeHHs 00’ exTa Buepe abo y HanpsiMKy BiJl
cebe i3 3aCTOCYBaHHSAM CHJIHM y HPOCTOPi SIK OJHOKPATHY 3aBEpIICHY YW HEOJHOKPATHO MOBTOPIOBAHY
qiro. OcHOBHUMH i BUpa3sHUKaMu € JieciioBo throw i fioro cunonimiunmii psg — toss, plunge, fling, pitch,
sling, hurl, slam, scatter, cast, heave. Cema kparnocti ‘to propel from the hand by a sudden forward
motion’ € nominanTHOWO s miectiB throw, toss, plunge, fling, pitch, slam. dust miecnis sling, hurl,
scatter, cast, heave cema KpaTHOCTI € BTOPMHHOIO, OCKIJIBKM BOHH BH3HAYaKOTHCS 3a jJornoMororo throw.
VY Ttabn. 5 mpencraBieHO BiAMIHHOCTI Yy CEMAaHTHYHHX XapaKTEPHCTHKAX KPATHOCTI JIECHTIB i3 CEMOIO

‘pi3Ka 3MiHa MOJIOKEHHS 00 €KTa Y IIPOCTOPI 3a JJOIOMOT0I0 KHKa .
Tabauys 5
CeMaHTHYHi XapaKTepUCTHKH KPATHOCTI Ai€ciB i3 ceMolo ‘pizka 3MiHa 10/105keHHS 00’ €KTa

y IPOCTOPi 32 I0NIOMOT 010 KHAKA’

suddenl | quick | sharply | shortly | abruptly | rapidly | swiftly | instan | forcibly
y ly tly
Throw + + - - - - - - +
Toss + + - — _ _ _ _ n
Plunge + + - - + — _ _ T
Fling + + + _ + _ _ _ T




Pitch + + — — — — — —
Slam + + - - - + _ —
Cast - - - - - - - —
Hurl — — — — — — — —
Sling — — — — — — — —
Scatter - - - - - - - —
Heave - - - - - - - -
OCHOBHHMH BHPa3HHUKaMH CEMH ‘HAHECCHHs yIapy i3 3aCTOCYBaHHSIM CHin’ € miecmoBo hit ta
fioro cuHoHiMiuHUE psix — punch, thump, bash, jab, smack, spank, slap, bang, hammer, knock, tap, bump,
crash, strike, collide, pound, plough, kick, thrust. Cema kparnocti ‘t0 give a sudden blow’ e
JoMiHaHTHOMO y miecioBax hit, punch, thump, bash, jab, smack, slap, bang, knock, tap, crash, strike, kick,
thrust. Tus immmx miecnis (spank, hammer, bump, collide, pound, plough) cema kpatHocTi € BTOpHHHOTO,
OCKIJIbKM BOHHU BHU3HAUYAIOTHCS 32 gomomororo crash, strike, hit. V tabn. 6 mpeacraBieHo BiAMiHHOCTI y
CEMAaHTUYHHUX XaPaKTEPUCTUKAX KPATHOCTI JIE€CTIB 13 CEMOK ‘HAHECCHHS yIapy i3 3aCTOCYBAaHHIM CHIIH .
Tabauys 6
CeMaHTHYHI XapaKTePUCTHKHM KPATHOCTI Ai€ciB i3 ceMoOI0 ‘HaHeCeHHs yaapy i3
3aCTOCYBAHHAM CHJIM’
suddenl | quickl | sharpl | shortl | abruptl | rapidl | swiftl | instantl | forcibl
y y y y y y y y y
Hit +
Punch -
Jab
Smack
Slap
Kick
Knock
Crash
Strike
Thrust
Thump —
Bash -
Bang + — + — — — — —
Tap —
Pound - - - - - - - -
Spank — — — — — — — —
Hamme - - - - - - - -
r
Bump — — — — — — — — —
Collide - - - - - - - - +
Plough — — — — — — — — +
OCHOBHUMHM BHPA3HHKAMH CEMH ‘CHpsIMyBaHHS MOTJIAAY Ha 00’ekt’ € miecnoBo look Ta itoro
cuHoHiMiuHMH psix — glimpse, glance, peep Ta sight. CuHonimiunmii psin nmiecnoBa look € mocutsb
YHCIICHHUM, OJIHAK TiNeKH giecimoBa look, glimpse, glance, peep ta sight mosunauyatots kBaHTH(}IKOBaHY,
KpaTHy [it0. 3a3Ha4eHi [i€ciIoBa O3HAYAIOTh ‘OJWH aKT CHPUUHATTA Oyab-4yoro o4yuma’, ToOTO
RO2NSHY MU, 2ISIHYMU RODIJICHO, KPAEM OKA (MU2yem), KUHymu no2isio, 3upkuymu Ha ujocs Tomo. Cema ‘to
cast a glance’ e nominanTtHOtO y miecioBax glimpse, glance ta peep. Hus inmmx miecnis (look, sight)
ceMa KpaTHOCTI € BTOPHHHOK, OCKLILKYM BOHM BH3HAYAKOTHCS 3a jgonomororo glance, glimpse. ¥V ta6m. 7
MIPEJCTaBICHO BiIMIHHOCTI Yy CEMaHTHYHHMX XapakTepucThkax KpatHocti miecniB JICI ‘cnpsamyBaHHS
norIsAay Ha 00’€KT’, BUSBIICHI 32 JOITOMOTOIO METOy CIIOBHMKOBUX Ae(iHiii.
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Tabnuys 7
CeMaHTHYHI XapaKTepHCTUKH KPATHOCTI Ai€cIiB i3 ceMo10 ‘cIpsiMyBaHHA MOTJIAAY Ha
00’ekT’
suddenly | quickly | sharply | shortly | abruptly | rapidly | swiftly | instantly | forcibly
Look - + - - - -
Glimpse - + - + - - + - -
Glance + + - - - - + - -




Peep - + - + - — — — —
Sight — — — — — — — — —

Hudepenuiiinnmu komronentamu 3HadeHHs aiecniB JICIT ‘piska 3MmiHa craHy icHYBaHHS €
MOPYLIEHHS IUJTiCHOCTI 3 ToaiioM / 0e3 Moxaily Ha OKpeMi CKIAJIHUKH, MOPYIIEHHS IUIICHOCTI K
HACJIJIOK BIUIMBY 3CepelyHM / 330BHI, 3aCTOCYBaHHS CHIIM, YTBOPEHHsS XapakTEpPHOIO 3BYKY,
CIIPSIMOBAHICTh TOKJIageHuX 3ycriib. CeMa ‘pi3ka 3MiHa CTaHy iCHYBaHHS BHPaKaeThCs miecmoBoM break
Ta fioro cuHOHIMiuHHM psmoM — Smash, shatter, snap, crumble, crack, fracture, rupture, burst, explode,
erupt, splinter. “To separate into parts suddenly’ e nomiHaHTHAM iHBapiaHTHAM 3HAYCHHSAM VIS T€CIIB
break, burst, shatter, snap, crack, explode, erupt. [iecmosa crumble, fracture, split, splinter
BU3HAUYAIOTHCS 3a JIOMOMOTOI0 break, omke, cemMa KpaTHOCTI ‘pi3ka pamToBa 3MiHA MOpPYIICHHST
mimicHOCTI’ 118 HUX € BropuHHOW. Ilpm oMy miecioBo rupture tiymaumthes depes break ta burst
OJTHOYACHO.

OCHOBHUMH BHpPa3HHKAMH CeMH ‘Pi3Kuil cmaiax sickpaBoro ceimia’ € miecnoBo flash i itoro
cunoHimiunuii psx — blaze, glance, gleam, glint, glitter, flicker, sparkle, spangle. Cminphoro mis
JIOCITI/DKYBAHHX JTIECTIB € ceMa kpaTHocTi ‘t0 appear as a sudden act of shining’, sika € mepBUHHOIO IS
miecnis flash, glint, flicker, gleam. Iumni miecioBa BU3HAYAIOTHCS 3a JOMOMOTOIO JOMIHAHTHOTO JIECTIOBA
BOr0 ceMaHTUYHOTO sy flash Ta 3xebinpinoro no3Ha4arTh OaraToOKpaTHy HOBTOPIOBaHY [ifO.

BBakaemo, mo dYepe3 BIACYTHICTh Y CydYacHi aHIIHACHKIK MOBI dUiTKO copMoBaHOT
rpaMaTuyHoi KaTeropii BUOY (opMaibHI mapaMeTpd KpaTHUX BHCIIOBIIIOBaHb HEMOXJIMBO IIOBHICTIO
BIJIITNTA BiJl CEMaHTUKHA MOBHHX OJMHHIIh, SIKi BHCTYMAIOTh IHAWKAaTOpaMH KpaTHOCTi. Haitgactime
acTeKTyallbHe 3HAYCHHS KPATHOCTI MICTHUTBCS caMe€ B CEMAaHTHII KpPaTHHUX [I€CHiB. Y CeMaHTHYHIH
CTPYKTYpi pEUYCHHS KpaTHICTh MOXKE YBHPA3HIOBATHCS BHKOPHCTaHHAM IEBHHX 4YacoBHX (OpM,
moaudikatopamu tumy suddenly, abruptly, instantly, once, for-ansep6ianamu for an instant, for a split
second, for a fraction of a second, for a second, for a moment Tomro, crenmdpikaropamu KinbKicHOT
cemanTukd in a flash, in one gulp Tomo Ta koHTeKCTOM.

TakuM 4MHOM, BHACHIJOK MPOBEJCHOIO aHAi3y BCTAHOBJICHO, L0 B YCIX Ji€cioBax (3arajipHa
Kinbkicth — 82) nocnijpkyBanux JICT HasBHI nepBunHi (50 oquHunb) Ta BTOpUHHI (32 OAMHMII) ceMH
KPaTHOCTi. Y CeMaHTHUHill CTPYKTYpi BCIX TI€CIiB TPHCYTHI ceMH MUTTEBOCTI/ kKparHocTi: suddenly (36
mieciis), quickly (33 miecimosa), shortly (14 miecnis), sharply (10 miecimis), swiftly (8 miecnis), abruptly (7
miecni), rapidly (6 miecnis), instantly (3 miecnoa). ¥ cinoBHHKOBHX Ae(iHINISX AESKUX JIECTIB cema
KpaTHOCTI ekcrutikyerbest 7 (jump), 5 (jab, snap) pasis, 4 (crack, flash, fling, shake), 3 (blaze, crash,
glance, glimpse, glint, hop, leap, plunge, punch, skip, slam, slap, smack, spring) ta 2 (bang, break, burst,
explode, flicker, gleam, knock, peep, pitch, shatter, shudder, throw, thrust, toss, tremble) pasu.
[lepcrieKTHBHUMHM MOXYTh OyTH MOJAbIIi 3iCTaBHI JOCHI/DKEHHs: [i€ciiB KpaTHocTi y cdepi
KOHTPACTUBHOI JIIHIBICTHKH: a) 3iCTaBHE JOCHI/PKEHHS JIIECIIB KPAaTHOCTI B aHMIIIHCHKIN Ta YKpaiHCHKIi
MoBax; 0) 3iCTaBHE JIOCII/PKEHHS AI€CIIB KPaTHOCTI Y MOBaxX PIi3HHMX THIIIB; IMOPIBHSIbHE AOCIIIKEHHS
¢byHKIioHyBaHHs TpeauKkaTiB Tummy t0 glance ta cramux mi€cTiBHO-CyOCTAHTHBHHX CIIOJIYYCHB MOJIEINI
V+vN tumy to give a glance.
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O.A. /lepesanko, A.A. Tponuv. Cemanmuueckas cmpykmypa ji1eKcu4ecKux cpeocme
8bIpAIICEHUS KDAMHOCMU.

B cmampve ucmedyiomc;z JleKkcudeckue cpebcmea BblpAJICEHUSA KamecopUuUu KpamHocmu,
8bl()€ﬂ€H0 U npoanaiusupoBaHo 60CeMb NEKCUKO-CEMARMUYECKUX cPYNN 2/lac0/106 KpamHoCmu,
O6’beauH€HHblx HA OCHOBAHUU 0611/]620 KOMNOHEeHma — cembl KpamHoCmu. OCO6EHHOCH1M ux
UCNoOJIb306AHUA, 061,{4”6 u omaudumeilbHvle cembl U3y4aromcsi. ﬂOS@()EHO, umo 0/1}1 MYJT6MUNIUKAMUBHBIX
U cemMenbhaKmueHbIX 220106 XAPAKMeEPHO HAIuYUe cembl KPAMHOCMU 8 UX CEMAHMUKe, U OHU He
HYHCOQIOMCS 8 MOOUDUKAMOPAX 05 GbIPAICEHUSL NPUSHAKA KPAMHO20 OeliCmeusl.

O.A. Derevyanko, A.A. Tron. The Semantic Structure of the Lexical Means of Expressing the
Category of Frequency Rate.
The semantic structure of lexical means of expressing the category of frequency rate is studied.
Eight lexico-semantic groups of the verbs of frequency rate which are mostly characterized by a common
seme ‘to act suddenly or quickly’ have been singled out and analyzed. Their peculiarities of usage,



common and differential semes have been studied. The results of the research prove that semelfactive and
multiplicative verbs are rarely used with the modifiers of frequency rate as the seme of frequency rate is
included in their semantic structure.



